
Wall Panels
Lambris Décoratifs 

Wandpaneele
Wandpanelen

Perline per Rivestimento 
Friso Machihembrado 

Стеновые панели
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Kristel & François
B r u s s e l s

PROFESSIONALS – François and I are both physiotherapists and we have our practice in our
home. When we came to renovate, we wanted to devote the same care to our working environment
as to our private quarters. NMC’s interior design solutions have helped us to produce that effect and
create a link between our working and home lives.

PROFESSION LIBÉRALE – Tous deux kinés, François et moi avons notre cabinet de travail au
rez-de -chaussée de notre maison. Au moment de refaire la décoration, nous tenions à apporter le
même soin à notre espace professionnel qu'à notre espace privé. Nous souhaitions une ambiance
accueillante, résolument humaine. Les solutions architecturales proposées par NMC nous ont permis
de produire cet effet et de créer un lien entre nos deux zones de vie.

VRIJ BEROEP – François en ik zijn beiden fysiotherapeuten en wij hebben onze praktijk in onze
woning. Toen wij ons huis opnieuw wensten in te richten, wilden wij dezelfde zorg besteden aan
onze werkomgeving als aan onze privéver trekken. Wij wilden een aangename en in ieder geval
menselijke sfeer creëren. De oplossingen van de NMC-binnenhuis architectuur hielpen ons dit effect
te realiseren, waardoor een band werd gelegd tussen onze werk- en leefwereld.

VERBUNDENHEIT – François und ich sind Krankengymnasten und arbeiten zu Hause. Bei der
Neugestaltung der Innendekoration haben wir Wert darauf gelegt, die beruflich genutzten Räume mit
der gleichen Sorgfalt wie unsere Privaträume zu behandeln. Wir wollten eine freundliche, dezidiert
menschliche Atmosphäre schaffen. Mit den NMC-Innenarchitekturlösungen haben wir diese Wirkung
erzielt und eine Verbindung zwischen Wohn- und Arbeitsbereich hergestellt. 

PROFESIÓN LIBERAL – Francisco y yo trabajamos como terapeutas y tenemos nuestro consultorio en
casa. Cuando decidimos renovar la decoración, procuramos arreglar con esmero tanto nuestro espacio
profesional como nuestro espacio privado. Queríamos un ambiente acogedor. Gracias a las soluciones para
arquitectura de interiores imaginadas por NMC, pudimos lograr ese efecto que buscábamos y crear un
vínculo entre nuestras dos áreas vitales.

LIBERI PROFESSIONISTI – Francisco ed io siamo entrambi fisioterapisti e abbiamo installato il nostro
studio in casa. Quando abbiamo rinnovato la decorazione di casa, abbiamo voluto trattare lo spazio
professionale con la stessa cura ed attenzione dedicata allo spazio privato. Desideravamo creare un
ambiente accogliente, a misura d’uomo. Le soluzioni di design per interni ci hanno permesso di produrre
questo effetto e di creare un collegamento fra queste due zone della nostra vita. 

Свободная профессия – Работая оба массажистами, Франсуа и я предпочли устроить наш кабинет дома.
Когда пришло время обновить интерьер дома, нам очень хотелось, чтобы наше рабочее помещение было
отделано с той же тщательностью, что и жилая часть. Мы хотели создать в нем уютную обстановку, приятную
для глаз. Решения NMC в области архитектуры интерьера позволили нам достичь этого эффекта и создать
связь между двумя функционально разными частями нашего дома.





WG1

WG2

2,44 m / 8 ft

10 mm
3/8”

79 mm/ 3 1/8”

92,5 mm/ 3 5/8”

2,44 m / 8 ft

15 mm
9/16”
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�100% waterproof
resistant to mould
easy to paint
easy to install and maintain
shock-resistant
improve thermal insulation
give a warm feeling

�100% waterproof
non sujet à la moisissure
facile à peindre
facile à installer et à entretenir
résistant aux chocs
améliore l’isolation thermique
crée une ambiance agréable

�100% waterproof
beschimmelt niet
gemakkelijk te schilderen 
gemakkelijk te installeren en 
te onderhouden
schokbestendig
verbetert de thermische isolatie
geeft een warm gevoel

�100% wasserfest
schimmelsicher
einfach zu streichen
einfach zu verarbeiten und
pflegeleicht
stoßfest
verbesserte Wärmeisolation
vermitteln eine angenehme
und wohnliche Atmosphäre 

�100% a prueba de agua
resistente al moho
fáciles de pintar
instalación y mantenimiento
fáciles   
resistente a los golpes
mejora el aislamiento térmico
sensación de bienestar

�100% impermeabile
non soggetto a muffa
facile da verniciare
di facile installazione e
manutenzione
resistente agli urti 
migliora l’isolamento termico
da una sensazione di caldo 

�100% водонепроницаемый
не подверженный
плесневению
легко окрашивать 
легок в установке и уходе
ударостойкий
улучшенная теплоизоляция
способствует приятной
жилой атмосфере
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